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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по петиции приканва водещата комисия по граждански свободи, правосъдие 

и вътрешни работи да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

1. приветства ангажимента на Комисията да предприеме мерки в отговор на 

безпрецедентната криза в Средиземноморието и да подобри управлението на 

миграцията във всичките му аспекти, като засили миграционната си политика и 

приеме стратегическа Европейска програма за миграцията; във връзка с това 

отбелязва също така силната обществена реакция на протест във връзка с 

недостатъците на миграционните политики; счита, че при наличност на 

необходимите ресурси и при цялостно и незабавно изпълнение Европейската 

програма за миграция би се превърнала във важна първа стъпка към спасяването на 

човешки живот чрез подобряване на достъпа до международна закрила, чрез 

преминаване към справедливо споделяне на отговорности и солидарност и чрез 

коригиране на нарушенията в съществуващата система; призовава Комисията да 

включва активно Парламента, да взема предвид неговите препоръки и да се 

консултира с всички заинтересовани страни в процеса на вземане на решения, 

включително международни организации като ВКБООН и мигрантски и бежански 

организации при разработването на бъдещите политики в областта на миграцията; 

2. изтъква, че многобройни петиции, внесени от граждани на ЕС, се отнасят до широк 

кръг от въпроси във връзка с кризата в Средиземноморието и трагичната загуба на 

човешки живот в морето и в тях се отправя искане Европейският съюз да действа 

бързо и решително с цел подобряване на това положение и прекъсване на 

незаконните практики, с които се нарушават правата на човека и принципите на 

правовата държава; подчертава, че в общ план безпокойствата на вносителите на 

петиции са свързани с: недостатъците в прилагането на достиженията на правото на 

ЕС в областта на убежището и миграцията и неефективността на действащия 

Регламент „Дъблин III“ липсата на всеобхватна политика на ЕС в областта на 

миграцията и неприлагането на принципа на солидарност, което води до 

несъразмерна тежест за приемащите държави членки; случаите на нарушаване на 

основните права, което води до отблъскване на мигранти по море, отказ за влизане 

на граничните пунктове и незаконно депортиране на място; и необходимостта от 

увеличаване на усилията на европейско равнище за борба срещу ксенофобията и 

нетърпимостта и за зачитане на правата на мигрантите, на търсещите убежище и на 

бежанците и за подпомагане на тяхната интеграция в ЕС; 

3. подчертава, че предвид мащаба на разигралите се неотдавна трагедии и 

обезпокоителното нарастване на броя на пристигащите незаконни мигранти и 

смъртните случаи в морето (повече от 100 000 пристигнали през първите шест 

месеца на 2015 г. по данни на ООН) ЕС и държавите членки вече не могат да бъдат 

просто наблюдатели, но трябва да се ангажират активно и да демонстрират 

политическа решимост в дебата с конкретни действия и конкретни мерки, за да 

подпомагат всеобхватно Програмата на Комисията в областта на миграцията; 

4. призовава за взаимното признаване на решенията за убежище между държавите 

членки не само в случаите, в които решението е отрицателно, но и в случаите, в 
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които е предоставено убежище, с цел правилно прилагане на разпоредбите на член 

78, параграф 2, буква а) от ДФЕС, който призовава за единен статут на бежанец, 

валиден в целия Съюз. 

5. подчертава, че действията, предприемани от ЕС, включително всички органи и 

агенции на ЕС, трябва да бъдат наблюдавани и оценявани редовно в контекста на 

съществуващите условия и, ако е необходимо, да бъдат коригирани или подсилвани, 

за да се осигури пълно транспониране от държавите членки на общата европейска 

система за убежище, по-добро управление на системата за предоставяне на 

убежище, както и преминаване към една по-практична и осезаема форма на 

солидарност, справедливо разпределение на отговорностите и зачитане на 

основните права; 

6. настоятелно призовава ЕС да продължи да укрепва операция „Тритон“ на равнище, 

еднакво с равнището на операция „Mare Nostrum“; призовава Комисията да 

предоставя постоянна финансова подкрепа и прозрачно наблюдение на FRONTEX и 

нейните оперативни разходи и дейности; 

7. изтъква, че наблюдението, събирането и анализът на информация относно 

миграционните потоци и модели в преминаването по море между ЕС и 

африканските държави трябва да бъдат подобрени и координирани от 

централизиран механизъм на ЕС за управление на данните относно миграцията, 

който би предоставил редовни доклади за оценка и би засилил последователността, 

планирането и управлението на кризи, като по този начин би подпомогнал 

задействането на системи за ранно предупреждение на равнището на ЕС с цел бързо 

реагиране на бъдещи миграционни кризи; 

8. призовава ЕС и държавите членки да приемат неотложно всеобхватна европейска 

политика в областта на миграцията и убежището, основаваща се на спазването на 

човешките права и достойнство, международните стандарти и ценностите, на които 

се основава ЕС, както и на правата, заложени в Хартата на основните права на ЕС; 

подчертава необходимостта от конкретно прилагане на член 80 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), който определя, че политиките на 

Съюза се ръководят от принципа на солидарност и справедливо споделяне на 

отговорността, включително неговите финансови последици, между държавите 

членки; подчертава факта, че европейската и националните политики в областта на 

миграцията трябва да бъдат в пълно съответствие с Конвенцията на ООН от 1951 г. 

за статута на бежанците и Допълнителния протокол към него и трябва да спазват 

принципа на забрана за връщане; 

9. предупреждава относно засилената тенденция за извършване на незаконни 

депортации на място, като например при загражденията на границата с Мароко в 

испанските анклави Сеута и Мелиля, и категорично отхвърля тези практики като 

противоречащи на правата на човека и принципите на правовата държава; обръща 

внимание и на случаите на нежелани депортации в държави извън ЕС, различни от 

държавите на произход, което лишава хората без документи от възможността да 

напуснат тези трети държави; 

10. изразява загриженост поради факта, че голям брой деца, включително 

непридружавани малолетни и непълнолетни лица, които са особено уязвими, 
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пътуват през Средиземно море; призовава ЕС и държавите членки да спазват 

принципа на висшия интерес на детето, включително като гарантират правилно 

третиране и достъп до подходящи за деца процедури за предоставяне на убежище, 

като избягват прехвърлянето на непридружавани малолетни и непълнолетни лица, 

освен ако това не е в техен висш интерес, като се вземат предвид възможностите за 

събиране на семейството, безопасността и сигурността на детето; 

11. отбелязва важните мерки, съдържащи се в програмата на Комисията, и по-

специално тези, насочени към спасяването на човешки живот, справянето с 

неотложния характер на ситуацията, борбата с контрабандните мрежи и 

отстраняването на основните причини за миграцията, но подчертава, че 

междувременно програмата на Комисията няма да спре съществуващите 

миграционни потоци и че поради това е спешно необходимо създаването на 

постоянен механизъм на ЕС за преместването на лица на територията на ЕС със 

задължително участие на всички държави членки, и то за достатъчен брой хора, 

нуждаещи се от международна закрила; счита, че задължителният механизъм за 

преместване трябва да се задейства бързо и автоматично въз основа на критерии, 

които са справедливи, ясни, обективни, измерими и могат да бъдат идентифицирани 

за държавите членки, като същевременно се вземат под внимание, доколкото е 

възможно, предпочитанията на бежанците;  

12. приветства законодателното предложение на Комисията относно създаването на 

постоянен механизъм за преместване при кризи, който се основава на член 78, 

параграф 2 от ДФЕС, както и факта, че по време на заседанията през септември на 

Съвета по правосъдие и вътрешни работи министрите от държавите членки са 

успели да постигнат споразумение относно спешното преместване на 40 000 души, 

които се нуждаят недвусмислено от международна закрила, от Италия и Гърция и за 

допълнително преместване на 120 000 души; настоятелно призовава Комисията и 

държавите членки да обмислят прилагането на разпоредбите, установени в 

Директива 2001/55/ЕО на Съвета, за предоставяне на временна закрила в случай на 

масово навлизане на разселени лица, и по-специално съображение 20 от нея, но 

припомня, че тъй като тази директива никога не е била задействана, Комисията 

трябва да предложи преразглеждане на нейните разпоредби с цел по-добро 

прилагане на механизъм на ЕС за солидарност и въвеждане на инструмент за 

незабавна, безопасна и законна реакция в отговор на спешни бежански кризи; в този 

контекст призовава също така за ясно определение на понятието „масов приток на 

бежанци“; 

13. подчертава факта, че един от основните дисбаланси на миграционната политика на 

ЕС засяга държавите на външните морски и сухопътни граници, които са изправени 

пред повишен приток на хора, нуждаещи се от международна закрила, и държавите 

по вътрешните граници на ЕС, като например Германия и Швеция, които през 

2014 г. приеха 43% от всички заявления за убежище в ЕС; поради това призовава 

държавите членки и Комисията да гарантират разумно преразглеждане на 

регламента „Дъблин III“, за да се облекчи внезапният и непропорционален 

миграционен натиск върху все по-голям брой държави членки и по-специално върху 

държавите по външните граници на ЕС, които ежедневно са изложени пряко на 

мигрантските потоци, без да се излага на риск сигурността на външните граници на 

Съюза; 
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14. счита, че законната миграция не е социално-икономическа тежест, а по-скоро 

възможност, която може да дава положителен принос за обществото, и че 

разработването на законни маршрути до ЕС може да помогне за справяне с 

престъпните мрежи на контрабандисти и да спомогне за намаляването на броя на 

човешките жертви в морето; ето защо изтъква факта, че безопасният и законен 

достъп до ЕС следва да бъдат на разположение за хората, които се нуждаят от 

международна закрила; подчертава необходимостта от задължителна програма за 

презаселване, чрез която се предоставя презаселване на разумен брой бежанци, и 

призовава ЕС и държавите членки да се възползват от възможностите, предлагани 

от съществуващото законодателство, с цел разработване на други инструменти, 

структурирани механизми и прозрачни и достъпни процедури за влизане в ЕС, като 

например хуманитарни визи, издавани от посолствата и консулските служби в 

държавите на произход или в държавите на транзитно преминаване; 

15. призовава ЕС, държавите членки и държавите кандидатки да предоставят 

международна рамка за диалог и всеобхватно разискване по въпросите на 

миграцията с трети държави на произход и транзит, така че да се гарантира по-тясна 

солидарност и сътрудничество с ЕС и да се преодолеят първопричините за 

миграцията; във връзка с това приветства срещата на високо равнище във Валета, 

която ще се проведе през ноември 2015 г. в тясно сътрудничество с африканските 

партньори и която ще служи като основа за приемане на бъдещи рамкови 

споразумения, насочени към преодоляване на първопричините за миграцията; 

призовава Комисията и държавите членки да продължават да  насърчават 

разрешаването на конфликти в държавите на произход, да укрепват капацитета на 

транзитните държави и да гарантират, че средствата се насочват към правилните 

проекти, което ще доведе до прекратяване на използването на човешките и 

природните ресурси и до подобряване на здравеопазването, образованието, 

промишлеността и инфраструктурата с цел създаване на работни места и 

подобряване на възможността за достойно бъдеще в държавите на произход на 

мигрантите; 

16. призовава Комисията и държавите членки да гарантират, че изпълнението на 

Директивата за връщане върви ръка за ръка със зачитането на процедурите, 

стандартите и основните права на човека, които позволяват на Европа да гарантира 

зачитането на правата на човека и достойното третиране на завърналите се лица в 

съответствие с принципа на забрана за връщане; настоятелно призовава ЕС и 

държавите членки да отделят особено внимание на случаите на лица, търсещи 

убежище, свързани с възможно политическо преследване, така че да се предотврати 

всякакво връщане, което би довело до нарушаване на правата на човека в държавата 

на произход или в трета държава; 

17. призовава ЕС да засили допълнително своите вече установени рамкови 

споразумения, като например Европейската политика за съседство, процеса от 

Хартум и процеса от Рабат; подчертава необходимостта да се отдаде нужното 

значение на проточилото се положение на бежанците, което, ако бъде оставено 

неуредено, би могло да доведе до постоянни и увеличени потоци от незаконни и 

животозастрашаващи преминавания на Средиземно море; 

18. изразява съжаление, че в някои държави членки в управлението на някои центрове 
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за приемане на търсещи убежище са извършени редица сериозни измами и 

административни нередности, често с участието на организираната престъпност, 

което е довело както до погрешно използване на европейски средства, така и до 

допълнително влошаване на условията за живот и защитата на правата на човека на 

мигрантите; 

19. призовава ЕС и всички държави членки да спрат изграждането на стени, да сринат 

съществуващите стени и да преустановят всякакво сътрудничество, насочено към 

създаване на условия за изграждане на стени в трети държави, предназначени да 

пречат на мигрантите да достигат ЕС или други територии; 

20. призовава държавите членки да установят национални програми за подкрепа на 

интеграцията, да заделят съответни ресурси и подкрепа, и да подобрят прилагането 

на общите основни принципи на политиката на интеграция на имигрантите в ЕС; 

призовава Комисията да засили ролята на мрежата на националните точки за 

контакт по въпросите на интеграцията и на Европейския форум за интеграция като 

платформи за диалог, с цел да се осигури по-добро приобщаване и обмен на 

обещаващи практики между държавите членки; 

21. призовава ЕС и държавите членки да въведат ефективни мерки, основани върху 

образованието и превенцията, за справяне с нарастваща ксенофобия и 

престъпленията от омраза, както и за санкционирането на всички форми на насилие 

и дискриминация, включително слово на омразата. 
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de Oedenberg, Svetoslav Hristov Malinov, Notis Marias, Edouard 

Martin, Marlene Mizzi, Julia Pitera, Gabriele Preuß, Sofia Sakorafa, 

Yana Toom, Bodil Valero, Jarosław Wałęsa, Cecilia Wikström 

Заместници, присъствали на 

окончателното гласуване 

Jérôme Lavrilleux, Michèle Rivasi, Ángela Vallina, Axel Voss 

Заместници (чл. 200, пар. 2), 

присъствали на окончателното 

гласуване 

Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Emilian Pavel, Vladimir 

Urutchev, Julie Ward 

 

 


